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 সহীহ ইবনু িহান (হািদসিবিড)
হািদস নাারঃ ১৫

১. মুকািমাহ (المقدمة)
পিরেদঃ ৩য় ভাগ

لفَص

আরবী

ندَّثَنَا ابح :قَال لالذُّه يحي ندُ بمحدَّثَنَا مح الدَّغُول نمحدِ الربع ندُ بمحنَا مرخْبا

نةَ عقْبع نب يماهربا دَّثَنح :يرٍ قَالثك ِبا نفَرِ بعج ندُ بمحدَّثَنَا مح :قَال ميرم ِبا

كريبٍ ـ مولَ ابن عباسٍ ـ عن ابن عباسٍ:

هحفَطَر هعفَنَز لجدِ ري بٍ فذَه نا مى خَاتَمار لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسنَّ را

:فَقَال

(يعمدُ احدُهم الَ جمرة من النَّارِ فَيجعلُها ف يدِه) فقيل للرجل بعد ما ذَهب: خُذْ

خَاتَمكَ فَانْتَفع بِه فَقَال : واله  آخُذُه ابدًا وقَدْ طَرحه رسول اله صل اله عليه

وسلم!
[2 :5] =

[تعليق الشيخ الألبان]

صحيح ‐ (آداب الزفاف) (126): م.

الجزء: 1 ¦ الصفحة: 151

বাংলা

 ًعفو قَو هِمرِ دِينما نم هلَيونَ اتَاجحا يبِم تَهما رماانَ يك لَّمسو هلَيع هال َّلص َطَفصنَّ الْمانِ بِايالْب رذِك
معا

নাবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর উাত দীেনর বাপাের কথা ও কাজ উভয়িদক িদেয় য সকল িবষেয়
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তাঁর মুখােপী, িতিন স বাপাের আেদশ িদেয় িগেয়েছন- এ সংা বণনাসমূহ:

১৫. ’আবদুাহ ইবনু আাস (রািযঃ) হেত বিণত য, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম জৈনক লােকর

হােত একিট সানার আংিট দেখ িতিন সিট টেন খুেল িনেয় ছুঁেড় ফলেলন এবং বলেলন, তামােদর মােঝ

কউ কউ আেনর টুকরা তার হােত রাখেত ইে কের। রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম স ান তাগ

করেল লাকিটেক বলা হেলা, তামার আংিটিট উিঠেয় নাও তারপর এিট িদেয় উপকার হািসল কেরা। স বলল,

না। আাহর কসম! আিম কেনা ওটা নব না। কারণ ওটা রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ফেল

িদেয়েছন।[1]

English

Ibn ʿAbbās

One of you is wishing live coal from Hell and putting it on his hand. It was
said to the person after Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم had left: Take your signet ring
(of gold) and derive benefit out of it. whereupon he said: No, by Allah, I
would never take it when Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم has thrown it away. (Using
translation from Muslim 2090)

ফুটেনাট

[1] আলবানী: সহীহ

আরনাউ: সহীহ।

তাখরীজ: মুসিলম ২০৯০; তাবারাণী, কাবীর ১২১৭৫।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ হািদসিবিড • বণনাকারীঃ জািবর ইবনু আবদুাহ আনসারী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=86913

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

